
FULL LENGTH SIZING DIES - 8.6MM BLACKOUT FULL LENGTH SIZING
DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die.

Attributes

Name: 8.6MM BLACKOUT FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 430107330
Mfr. No.: 005655
Cartridge: 8.6 Blackout
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Die
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 114mm
UPC: 757253989896

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FULL LENGTH SIZING DIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der FULL LENGTH SIZING DIES von Forster Products, Inc. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden können. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem trockenen und sauberen Bereich gelagert wird, um Korrosion
und Beschädigung zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß. Bei
Beschädigungen verwenden Sie das Produkt nicht weiter.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Produkt arbeiten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß montiert und gesichert sind, bevor Sie mit
der Verwendung beginnen.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Komponenten und Materialien, um Risiken zu vermeiden.
Halten Sie die Arbeitsumgebung gut beleuchtet und frei von Hindernissen, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Produkt unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des FULL LENGTH SIZING DIES vor der Installation haben.
Befestigen Sie die Matrize sicher an Ihrer Wiederladepresse gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie, ob die Matrize fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung

Laden Sie die Hülse in die Matrize und stellen Sie sicher, dass sie korrekt ausgerichtet ist.
Betätigen Sie die Presse gleichmäßig und kontrolliert, um eine gleichmäßige Formung der Hülse zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülse auf Konsistenz und Qualität.
Nach der Verwendung reinigen Sie die Matrize gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile des Produkts gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass keine scharfen oder gefährlichen Teile im Müll verbleiben, die Verletzungen
verursachen könnten.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Produkt oder Teile davon entsorgen sollen, wenden Sie sich an
Ihre örtliche Abfallentsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen oder zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst von Forster Products, Inc. Die Kontaktdaten finden Sie auf der offiziellen Website oder in
den Produktunterlagen.



Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive
Verwendung der FULL LENGTH SIZING DIES zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
DIES 8.6MM BLACKOUT

Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Dies 8.6MM Blackout. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before using the die to
prevent accidents and injuries.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading equipment.
Keep the work area clean and free from clutter to avoid accidents.
Store the die in a dry place away from moisture and extreme temperatures.
Always check for damage or wear before use. Do not use if any part is damaged.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The die may have sharp edges. Handle with care to avoid cuts.
Improper use can lead to firearm malfunction or injury.

Avoiding Hazards:
Do not exceed recommended load limits when reloading.
Always ensure your firearm is unloaded before using the die.
Keep children and pets away from your reloading area.

AgeSpecific Warning:
This product is intended for use by adults only. Ensure that minors do not have access to the die or any
reloading components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Carefully remove the die from its packaging.
Inspect the die for any signs of damage.
Install the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is securely tightened before use.

Usage:

Set up your reloading press in a stable and secure location.
Adjust the die according to the specifications for the 8.6MM Blackout cartridge.
Use the EZ Out Expander button to maintain concentricity during neck expansion.
Always follow proper reloading techniques to ensure safety and accuracy.
After use, clean the die to maintain its quality and performance.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged reloading components in accordance with local regulations.
Do not throw the die in regular household waste. Check for local recycling programs that accept metal
products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the contact information provided by the manufacturer or retailer
where you purchased the die.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Forster
Full Length Sizing Dies 8.6MM Blackout. Always prioritize safety and adhere to best practices while reloading. Thank
you for choosing Forster products.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour les Dies de
Sizing de Longueur Complète Forster

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les dies de rechargement Forster, spécifiquement le die de
dimensionnement intégral pour le calibre 8.6MM Blackout. Ce document est conçu pour vous fournir des
informations claires et essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité

Utilisation Sûre: Assurezvous de respecter toutes les instructions d'utilisation pour éviter les accidents.
Surveillance des Enfants: Gardez ce produit hors de portée des enfants. Il contient des pièces qui peuvent
être dangereuses si elles sont utilisées de manière inappropriée.
Évaluation des Risques: Soyez conscient des risques potentiels associés à l'utilisation de ce produit, y
compris les blessures liées à des pièces mobiles ou à une mauvaise manipulation.
Rappels de Produits: Restez informé des rappels de produits en consultant régulièrement la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérifiez l'Intégrité du Produit: Avant chaque utilisation, inspectez le die pour détecter tout dommage ou
usure. N'utilisez pas un produit endommagé.
Utilisation de Protection: Portez toujours des lunettes de protection et des gants lorsque vous utilisez des
outils de rechargement.
Évitez les Surcharges: Ne surchargez pas le die. Respectez les spécifications du fabricant pour éviter des
défaillances.
Manipulation des Douilles: Manipulez les douilles avec précaution pour éviter les coupures ou les blessures.
Stockage: Rangez le die dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Fixez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est bien serré et en position correcte.

Utilisation du Die:

Insérez la douille dans le die et vérifiez qu'elle est correctement positionnée.
Actionnez la presse lentement pour éviter toute défaillance.
Utilisez le bouton d'expansion EZ Out pour maintenir le collet de la douille concentrique.

Après Utilisation:

Nettoyez le die pour enlever les résidus de rechargement.
Vérifiez à nouveau l'intégrité du produit avant de le ranger.

Instructions de Mise au Rebut

Recyclage: Si vous devez vous débarrasser du die, recherchez les options de recyclage appropriées pour les
métaux.
Déchets Dangereux: Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales
concernant l'élimination des outils et des équipements.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits non alimentaires. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence.

Ce guide a été conçu pour vous aider à utiliser le die de dimensionnement intégral Forster en toute sécurité et à
maximiser votre expérience de rechargement. En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité
et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di Ricarica
Forster

Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster. Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e efficace
nella ricarica di munizioni. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e per minimizzare i rischi associati.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Tenere i dies di ricarica lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
In caso di problemi o domande, contattare il punto di assistenza indicato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizzare guanti di protezione per evitare lesioni durante la manipolazione delle munizioni e dei dies.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Non forzare mai il die durante l'operazione di ricarica; se si incontra resistenza, controllare il processo.
Non utilizzare il die se presenta segni di danni o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Assicurarsi che l'attrezzatura sia spenta e scollegata prima di iniziare l'installazione.
Fissare il die nella pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Controllare che il die sia allineato correttamente e fissato saldamente.

Utilizzo del Die

Preparare le componenti delle munizioni secondo le specifiche del produttore.
Inserire la cartuccia nel die e assicurarsi che sia posizionata correttamente.
Utilizzare il pulsante EZ Out Expander per mantenere i colli delle cartucce concentrici durante
l'espansione.
Completare il ciclo di ricarica seguendo le indicazioni specifiche per il tipo di munizione.

Verifica Finale

Controllare attentamente le munizioni ricaricate per eventuali difetti o anomalie.
Conservare le munizioni in un luogo sicuro e sicuro, lontano da fonti di calore o umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
I dies di ricarica Forster devono essere smaltiti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i dies nella spazzatura domestica; contattare un centro di raccolta rifiuti specializzato.
Seguire le linee guida locali per lo smaltimento di materiali metallici e attrezzature di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del
produttore o contattare il punto di assistenza locale. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la
descrizione del prodotto al momento del contatto.



Si prega di rispettare tutte le linee guida di sicurezza e di utilizzare il prodotto in modo responsabile. La sicurezza è la
priorità principale durante la ricarica delle munizioni.
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Turvallisuusohjeet FULL LENGTH SIZING DIES
FORSTER PRODUCTS, INC. 8.6MM BLACKOUT FULL
LENGTH SIZING DIE

Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER PRODUCTS, INC. 8.6MM BLACKOUT FULL LENGTH SIZING
DIE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä ei saa käyttää lasten toimesta ilman aikuisten
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta voit välttää onnettomuuksia.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Vältä koskettamasta tuotteen teräviä osia paljain käsin.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osat puuttuvat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työpisteesi on turvallinen ja hyvin valaistu.
Kiinnitä die tukevasti latauslaitteeseen, varmistaen, että se on oikeassa asennossa.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ja että ei ole löysiä osia.

Käyttö:

Käytä EZ Out Expander painiketta kaulan laajentamiseksi turvallisesti.
Tarkista, että patruuna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä pakottaa patruunaa die:stä, vaan käytä varovasti voimaa.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa die:n liikkumisalueelta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet tuotteet paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen talousjätteen mukana, sillä se voi sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteys valmistajaan tai
paikalliseen jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES FORSTER PRODUCTS, INC.

Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing Dies. Dessa omladdningsdöda är designade för att ge hög precision
och säkerhet vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte skadade verktyg.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och personer som inte är utbildade i säker
användning av ammunitionstillverkning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp eller fragment som kan uppstå vid
användning.
Använd handskar för att skydda händerna från vassa kanter och kemikalier.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från oordning för att förhindra olyckor.
Använd endast verktygen i enlighet med deras avsedda syfte för att undvika skador.
Håll alltid händerna borta från den rörliga delen av verktyget under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Forster Full Length Sizing Die:

Montera döden i en lämplig omladdningspress.
Kontrollera att döden är ordentligt fastsatt och att inga delar är lösa.
Justera döden enligt tillverkarens specifikationer för att säkerställa korrekt funktion.

Användning av Forster Full Length Sizing Die:

Förbered hylsorna genom att rengöra dem noggrant innan omladdning.
Placera en hylsa i döden och tryck ned handtaget på pressen för att forma hylsan.
Kontrollera att hylsan är korrekt formad och att inga defekter finns.
Upprepa processen för varje hylsa som ska omladdas.

Underhåll:

Rengör döden efter varje användning för att ta bort smuts och rester.
Inspektera döden för tecken på slitage och byt ut den vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera skadade eller slitna delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och andra material.
Använd återvinningsstationer där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare frågor eller säkerhetsinformationsförfrågningar, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se produktens
förpackning eller manual för kontaktuppgifter.

Vi tackar för att du valt Forster Full Length Sizing Dies och önskar dig en säker och framgångsrik
omladdningsupplevelse.




